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Ron & Gerry Dahl

October 7, 1998

Nels Nelson

330 Lindley Place

Bozeman, MT 59715-4835

Dear Nels:
I just got your letter last Saturday, and I’m looking forward to making the changes, but it will take a little while.  In the meantime, because I made so many changes I wanted to send this.

Some of the major changes were:

Table of Contents I added a table of contents at the front end of the book.  It is computerized, so as we add and delete pages it gets updated automatically.  It seems to make some sense to me to put it in this format where each individual has their own section.  Let me know what you think.

Duved’s Fort I moved  Duved’s Fort back to Appendix C, because it just seemed to make the book flow better.

Units of Measure I went back to the Swedish units.  It’s much easier to proofread, and the footnotes should help explain the size to English readers.

Footnotes I used a lot of footnotes.  A lot of them are just temporary and they contain questions for you or Inger.  I’ll delete a lot of them as we finish the translation.

Index I started a computerized index in Appendix A.  It just takes a few seconds for the computer to look at words that I designate and put them in the index.  Right now, it’s purpose is for proofreading, and we can get rid of a lot of entries later.

Appendix D I put my ideas on some explanations towards the end of Appendix D.  I really need you and Inger to correct my mistaken concepts in Appendix D. 

You’ll have to let me know what you think of all this.

I am going to send these same pages to Inger and get her opinions on it also.  I’m going to encourage her to look at the first 100 pages and try to find errors and incorrectly translated concepts and words there. 

I am also sending you some more pages that I downloaded from the internet.

One of the first one is a map of Sweden showing it’s 24 Administrative Districts.  I’ve seen them referred to as counties quite a bit, and made a few changes in the book in that direction.

The next two pages contain breakdowns of each county.  I’m thinking maybe:

Jämtland County

Ragunda District

Bräcke District

Krokoms District

Strömsonds District


Ström Parish


Alanäs Parish


Gåxsjo Parish


Hammerdal Parish


Frostviken Parish


Fjällsjö Parish


Bodum Parish


Tåsjö Parish

Åre District


Åre Parish


Mattmar Parish


Mörsil Parish


Kall Parish


Undersåker Parish


Hallen Parish


Marby Parish

Bergs District


Berg Parish


Hackås Parish


Oviken Parish


Myssjö Parish


Storsjö Parish


Klövsjö Distsrict


Rätan Parish

Härjedelans District

Östersunds District

Västernorrland County


Ånge District


Timrå District


Härnösand District


Sundsvall District


etc. etc.

Would that make any sense?  It still leaves a lot of mysteries.  For example, Åre is both a District and a Parish if I’m looking at it correctly.  I never know if Inger is referring to the District or Parish.

I think Frostviken is a city, but it shows up as a Parish in Strömsonds.  In fact, I suppose all of these Parishes contain many towns and cities.

I agree that the first step is to translate the words, and then worry about this later.  I may fiddle with it some, because it influences if a person is a County Governor, District Governor, etc.  I think a Vicar, Sexton, etc. also fits into this hierarchy.  

It’ll be interesting to see how Inger is able to help with this.

I’ll also send an alphabetized list of all the Parishes in Sweden.  You’ll notice it has number 232104 for Kall Parish which means County 23 (Jämtland) District 21 (Åre) and Parish 04.  

I would like to download these kyrkobokföringsdistrick (district of church records) from the internet, but I haven’t found them yet.

I’ll try to send the next version on the first Monday in November.  I’ll send along whatever information I can find on Counties, Parishes, etc.   I should also have the index in much better shape with many additional Communities and Parishes.

Tell Ione our thoughts are with her.  I imagine she’s looking forward to having a lot less pain once the operation is completed.

Computers are great time savers, but there is definitely a very steep “learning curve” where for quite a few months it takes more time to learn the computer and your productivity declines a bit during this learning curve.

If I get a decent amount of information on these counties, districts, etc., I’ll try to send it before November.

Your Cousin,
Ron Dahl

